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Darlehensvertrag 
 
Die 
 

Rhenus SE & Co. KG 
Rhenus-Platz 1 
59439 Holzwickede 
Deutschland 

 
(im Folgenden „Darlehensgeberin“) 

 
gewährt der 
 

Rhenus Digital Workforce Sp. z o.o.  
Ul. Pulawska 99 
02-595 Warschau 
Polen 
 

 (im Folgenden „Darlehensnehmerin“) 
 
 

ein Darlehen in Höhe von  
 

EUR 250.000,00 
(in Worten: EUR zweihundertfünzigtau-

send) 
 
§ 1 Verwendungszweck 

 
Das Darlehen wird der Darlehens-
nehmerin zur kurzfristigen Betriebs-
mittelfinanzierung zur Verfügung ge-
stellt. 

 
§ 2 Valutierung / Verzinsung 
 
(1) Die Auszahlung des oben genannten 

Darlehens kann umgehend, nach 
vollständiger Unterzeichnung des 
Darlehensvertrages, auf das fol-
gende Konto der Darlehensnehmerin 
geschehen: 

 
IBAN:PL5112401037197800113660
3385 
SWIFT: PKOPPLPWXXX 
BANK: Bank Polska Kasa Opieki 
Spółka Akcyjna 

 
(2) Die Verzinsung des in Anspruch ge-

nommen Darlehensrahmens erfolgt 
auf Basis des 6-Monats-EURIBOR-
Satzes zzgl. einer Marge von 2,00 
Basispunkten p.a. ab dem Tag der 
Valutierung. Der 6-Monats-
EURIBOR-Satz wird jeweils zum 

Loan Agreement 
 
The 
 

Rhenus SE & Co. KG 
Rhenus-Platz 1 
59439 Holzwickede 
Germany 
 
(hereinafter referred to as: „Lender“) 

 
herewith declares to accord the 

 
Rhenus Digital Workforce Sp. z o.o.  
ul. Pulawska 99 
02-595 Warsaw 
Poland 
 

 (hereinafter referred to as: „Borrower“) 
 
 
a loan in the amount of  
 

EUR 250.000,00 
(in words: EUR twohundredandfiftythou-

sand) 
 
§ 1 Purpose 

 
The loan is made available to the bor-
rower for short-term working capital 
financing. 

 
 
§ 2 Value date / Interest 
 
(1) The disbursement of the above men-

tioned loan can be made immediately 
after the loan agreement has been 
signed in full to the following account 
of the borrower: 
 
 
IBAN:PL5112401037197800113660
3385 
SWIFT: PKOPPLPWXXX 
BANK: Bank Polska Kasa Opieki 
Spółka Akcyjna 
 

(2) The interest rate on the loan facility 
utilized is based on the 6-month 
EURIBOR rate plus a margin of 2.00 
basis points p.a. from the value date. 
The 6-month EURIBOR rate is ad-
justed on 01.01., and 01.07. of the 
current year. If the 6-month 
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01.01. und 01.07. des laufenden Jah-
res angepasst. Falls der 6-Monats-
EURIBOR-Satz niedriger als 0,00 % 
ist, vereinbaren die Parteien einen 
Basiszinssatz von 0,00 %. 

 
(3) Die Zinsen werden monatlich dem 

bei der Darlehensgeberin geführten 
Verrechnungskonto der Darlehens-
nehmerin belastet. Der Darlehens-
nehmerin geht eine monatliche 
Zinsabrechnung zu. Die Zinsschul-
den sind von der Darlehensnehmerin 
umgehend zu begleichen. 
 

(4) Bei Nichteinhaltung der Darlehens-
rückzahlung oder der Ausgleichszin-
sen hat der Darlehensnehmer Ver-
zugszinsen in Höhe von 1,00 % pro 
Monat zu zahlen, was einem Jahres-
zinssatz von 12,00 % entspricht 
(nachstehend als "Verzugszinsen" 
bezeichnet). Diese Verzugszinsen 
werden auf den gesamten überfälli-
gen Betrag angewandt. 
 

(5) Die Darlehensgeberin behält sich 
vor, bei stark veränderter Marktsitua-
tion die Zinsen anzupassen 

 
§ 3 Laufzeit und Tilgung 
 
(1) Die Darlehenslaufzeit endet spätes-

tens am 31. März 2026. 
 

(2) Eine vorzeitige Rückzahlung des 
Darlehensbetrages oder von weite-
ren Teilbeträgen ist jederzeit mög-
lich.  

 
(3) Die Tilgung des Darlehens hat spä-

testens zum Ablauf der Darlehens-
laufzeit in Höhe des dann ausstehen-
den Betrages zu erfolgen. 
 
Die Rückzahlung erfolgt an nachste-
hende Bankverbindung: 
 
Kontoinhaber: Rhenus SE & Co. KG 
IBAN: DE29400700800050170000  
SWIFT: DEUTDE3B400 
Bank: Deutsche Bank Münster 

 
 
 
 
 

EURIBOR rate is lower than 0.00%, 
the parties agree on a base interest 
rate of 0.00%. 

 

 
(3) The interest shall be debited monthly 

to the borrower's clearing account 
maintained with the lender. The Bor-
rower shall receive a monthly interest 
statement. The interest owed must 
be paid by the borrower without de-
lay. 

 
 
(4) In the event of failure to comply with 

the Loan repayment or Compensa-
tory Interest the Borrower shall be 
subject to default interest at a 
monthly rate of 1.00%, equivalent to 
an annual rate of 12.00% (hereinafter 
referred to as the "Default Interest"). 
This Default Interest shall be applied 
to the total overdue amount. 

 
 
(5) The lender reserves the right to ad-

just the interest rate in the event of a 
major change of the market situation. 

 
§ 3 Maturity and Amortization 
 
(1) The term of the loan ends no later 

than March 31, 2026. 
 
(2) Early repayment of the loan amount 

or of further partial amounts is possi-
ble at any time. 

 
 
(3) The amortization of the loan is due in 

total of the outstanding amount at the 
latest at the end of the maturity of the 
loan. 
 
The repayment will be made to the 
following bank account: 
 
Accountholder: Rhenus SE & Co. KG 
IBAN: DE29400700800050170000 
SWIFT: DEUTDE3B400 
Bank: Deutsche Bank Münster 
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§ 4 Nichteinhaltung 
 
(1) Das Eintreten eines der folgenden 

Umstände oder einer anderen Be-
stimmung in diesem Vertrag, die auf 
diese Klausel verweist, gilt als Nicht-
einhaltung: 
 
(a) Das Versäumnis des Darlehens-

nehmers, das Darlehen und die 
Ausgleichszinsen oder andere 
nach diesem Vertrag fällige Be-
träge rechtzeitig zu zahlen. 

(b) Jede Handlung oder Unterlas-
sung des Darlehensnehmers, die 
die Rechte des Darlehensgebers 
aus diesem Vertrag beeinträch-
tigt. 

 
(2) Bei Eintritt eines Nichterfüllungsfalles 

kann der Darlehensgeber diesen 
Vertrag kündigen und die sofortige 
Rückzahlung des gesamten vom 
Darlehensnehmer geschuldeten Be-
trages, einschließlich des Darlehens 
und der aufgelaufenen Zinsen, ver-
langen. Alle Verpflichtungen werden 
fällig und zahlbar, ohne dass es eines 
Protestes, einer Mitteilung, eines Hin-
weises oder eines Gerichtsverfah-
rens bedarf. 
 

(3) Darüber hinaus gerät der Darlehens-
nehmer automatisch in Verzug. In 
diesem Fall ist der Darlehensgeber 
berechtigt, diesen Vertrag zum Zwe-
cke der Eintreibung aller geschulde-
ten Beträge (Darlehen, bisher fällige 
Ausgleichszinsen, Verzugszinsen, 
Steuern und Kosten) zu vollstrecken. 

 
 
 
§ 5 Erfüllungsort / Gerichtsstand / 

Übersetzung 
 
(4) Gerichtsstand und Erfüllungsort ist 

Holzwickede, Deutschland. 
 
(5) Ausschließlich der deutsche Ver-

tragstext ist maßgeblich, die engli-
sche Übersetzung ist nur eine Ar-
beitsübersetzung. 

 
 
 
 

§ 4 NON-COMPLIANCE 
 

(1) The occurrence of any of the follow-
ing circumstances, or any other pro-
vision in this Agreement referring to 
this clause, shall constitute a non-
compliance event: 
 
(a) The Borrower's failure to make 

timely payments of the Loan and 
Compensatory Interest or any 
other amounts due under this 
Agreement. 

(b) Any act or omission by the Bor-
rower that prejudices the Lend-
er's rights under this Agreement. 

 
 
 

(2) Upon the occurrence of a non-com-
pliance event, the Lender may termi-
nate this Agreement and demand the 
immediate repayment of the total 
amount owed by the Borrower, in-
cluding the Loan and accrued inter-
ests. All obligations shall become due 
and payable without the necessity of 
any protest, notice, intimation, or le-
gal proceedings. 

 
 
 

(3) Additionally, the Borrower shall auto-
matically be considered in default. In 
such case the Lender shall be enti-
tled to execute this Agreement for the 
purpose of collecting any and all 
owed amounts (Loan, compensatory 
interest due to date, default interest, 
taxes and expenses). 

 
 
 
§ 5 Place of execution / Translation 
 
 
(1) Place of execution and jurisdiction is 

Holzwickede, Germany. 
 

(2) Only the German text version is 
valid, the English translation serves 
merely for convenience. 
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§ 6 Vertragsveränderungen 
 

Änderungen dieses Vertrages sind 
für alle Beteiligten nur dann verbind-
lich, wenn sie schriftlich vereinbart 
werden. 

 
§ 7 Change of Control 
 
            Die Parteien sind sich darüber einig, 

dass die gegenwärtigen Gesellschaf-
terverhältnisse eine wesentliche 
Grundlage für die Bereitstellung des 
oben genannten Darlehens sind. Bei 
einer Änderung der Gesellschafter-
verhältnisse steht der Darlehensge-
berin ein fristloses Kündigungsrecht 
zu. Die Darlehensnehmerin hat in 
diesem Fall keinen Anspruch auf das 
oben genannten Darlehen 

 
§ 8 Salvatorische Klausel 
 

Sollte eine Bestimmung dieses Ver-
trages unwirksam oder undurchführ-
bar sein oder sollte in diesem Vertrag 
ein regelungsbedürftiger Punkt nicht 
geregelt worden sein, so wird hier-
durch die Wirksamkeit der übrigen 
Bestimmungen nicht beeinträchtigt. 
In einem derartigen Fall gilt alles, was 
die Vertragsparteien in Kenntnis der 
unwirksamen / undurchführbaren Be-
stimmung bzw. Ausfüllen der Lücke 
im Sinne und Geiste dieses Vertra-
ges vereinbart hätten. 

 

§ 6 Changes to this agreement 
 
 Modifications of the agreement only 
 are valid, if they are arranged in writ-
 ten form. 
 
 
§ 7 Change of Control 
 
            The parties agree that the current 

shareholder relationships are an es-
sential basis for the provision of the 
above-mentioned loan. In the event 
of a change of control, the lender 
shall be entitled to terminate the loan 
without notice. In this case, the bor-
rower has no claim to the above-men-
tioned loan. 

 
 
 
§ 8 Invalid clauses 

 
The inoperativeness of one or several 
provisions of said General Conditions 
does not affect the validity of the re-
maining provisions. In such case a 
provision is applicable which meets 
best the legal and economic aim of 
the inoperative provision. This does 
not apply in case complying with the 
terms of the contract would constitute 
unreasonable hardship for one or 
both of the Parties. 

 

 
Holzwickede, Warsaw, 
____________________, ____________  ____________________, _____________ 
Ort/ Place,         Datum/ date   Ort/ Place,          Datum/ date 
 
 
 
_________________________________  __________________________________ 
Rhenus SE & Co. KG     Rhenus Digital Workforce Sp. z o.o. 

Apr 12, 2024

Artur Kostrzewski Bartosz Kochanowski

Apr 12, 2024
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